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LCD Battery
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Specifications

Capacity 10.95V 5000mAh 54.75Wh
AC Input 100-240V~50/60Hz 0.5A(Max)
USB-C Input DC5V-20V PD 45W Max

DC5V-20V PD 60W Max

DC5V-20V PD 60W Max

USB-A Output DC 5V/3A, 9V/2A, 12Vi1.5A 18W Max
Wireless Output 15W Max (2.5W Max for Apple Watch)
Materials Fireproof ABS+PC

Size 110x90x28mm

USB-C Output
USB-C Cable Output

Using SmartCharge

To activate wireless charging, press the power button.
Laptop charging is supported through either the USB-C port or the USB-C cable.
To use the travel adapters, slide the adapter into place using the prongs of the AC plug.
There will be a click when it is fully inserted. AC plug should remain folded.
To check the battery level, press the power button. Double click the power button to turn off
the LCD display.
To recharge the power bank, use of the following:
= The integrated wall plug
= The USB-C port
= The integrated USB-C cable

Danish:
« For at aktivere tradlgs opladning skal du trykke pa teend/sluk-knappen.
+ Beerbar computer-opladning understettes via enten USB-C-porten eller USB-C-kablet.
+ For at bruge rejseadapterne skal du skubbe adapteren pa plads ved hjeelp af AC-stikkets
ben. Der vil lyde et klik, nér den er helt isat. AC-stikket skal forblive foldet.
+ For at kontrollere batteriniveauet skal du trykke pa teend/sluk-knappen. Dobbeltklik pa
teend/sluk-knappen for at slukke LCD-displayet.
+ For at oplade powerbanken skal du bruge felgende:
= Den integrerede vaegstikprop
= USB-C-porten
= Detintegrerede USB-C-kabel

Dutch:

+ Druk op de aan/uit-knop om draadloos laden te activeren.

« Laptop opladen wordt ondersteund via de USB-C-poort of de USB-C-kabel.

+ Om de reisadapters te gebruiken schuift u de adapter op zijn plaats met de pinnen van de
AC-stekker. U hoort een klik wanneer deze volledig is ingestoken. De AC-stekker moet
ingeklapt blijven.

+ Om het batterijniveau te controleren drukt u op de aan/uit-knop. Dubbelklik op de
aan/uit-knop om het LCD-scherm uit te schakelen.

+ Om de powerbank op te laden, gebruikt u het volgende:

- De geintegreerde wandraad
= De USB-C-poort
= De geintegreerde USB-C-kabel

Finnish:
+ Aktivoi langaton lataus painamalla virtapainiketta.
* Kannettavan lataus on tuettu joko USB-C-portin tai USB-C-kaapelin kautta.
* Kayttadksesi matkasovittimia, tyénna sovitin paikalleen AC-pistokkeen haarukoita kayttéen.
Kun se on taysin asetettu, kuuluu napsahdus. AC-pistokkeen tulee pysya taitettuna.
« Tarkistaaksesi akun tason, paina virtapainiketta. Kaksoisnapsauta virtapainiketta
LCD-n&ytén sammuttamiseksi.
+ Lataa virtapankki kayttamalla seuraavia:
- Integroitu seinapistoke
= USB-C-portti
= Integroitu USB-C-kaapeli

French:

« Pour activer la charge sans fil, appuyez sur le bouton d’alimentation.

« Lacharge d'un ordinateur portable est prise en charge via le port USB-C ou le cable
USB-C.

« Pour utiliser les adaptateurs de voyage, faites glisser 'adaptateur en place en utilisant les
broches de la prise secteur. Un clic se fera entendre lorsqu'il sera entiérement inséré. La
prise secteur doit rester repliée.

« Pour vérifier le niveau de batterie, appuyez sur le bouton d’alimentation. Double-cliquez sur
le bouton d'alimentation pour éteindre I'écran LCD.

« Pour recharger la batterie externe, utilisez l'un des éléments suivants :

= Lafiche murale intégrée

Back:

100mm

= Le port USB-C
= Le cable USB-C intégré

German:
Driicken Sie die Einschalttaste, um das kabellose Laden zu aktivieren.
Laptop-Laden wird entweder tiber den USB-C-Port oder das USB-C-Kabel unterstitzt.
Um die Reiseadapter zu verwenden, schieben Sie den Adapter mithilfe der Zinken des
AC-Steckers in Position. Es ist ein Klick zu horen, wenn er vollstandig eingesetzt ist. Der
AC-Stecker sollte eingeklappt bleiben.
Um den Batteriestand zu priifen, driicken Sie die Einschalttaste. Doppelklicken Sie auf die
Einschalttaste, um das LCD-Display auszuschalten.
Um die Powerbank wieder aufzuladen, verwenden Sie Folgendes:

= Den integrierten Wandstecker

= Den USB-C-Port

= Das integrierte USB-C-Kabel

Greek:
[Ma va evepyOTIOINOETE TNV ACUPHATN GOPTION, TIATACTE TO KOUKTTI AEIToupyiag.
H @dprion gopnToU uTroAoyIoTr uTTooTNPIETaN £iTe PEoW TNG BUpag USB-C eite péow Tou
KaAwdiou USB-C.
[Ma va Xpno1MOTIOINCETE TOug TagIBILWTIKOUG QVTATITOPES, CUPETE TOV avTATITopa OTn Béon
TOU XPNOIKOTIOIVTAG Ta S6vTIa Tou Buopatog AC. Oa akouaTei éva kAik dTav eloayBei
TAfPwG. To BUopa AC TTPETTEl VO TIOPAEVET SITTAWHEVO.
TMo va eAEyEeTe To ETTITTESO TG PTTATOPICG, TIATAOTE TO KOUTT Agmoupyiag. MatioTe duo
POPEG TO KOUNTTI AEIToUpYiag yia va aTrevepyoTToIoeTe v 086vn LCD.
TMa va eravagopTioeTe 10 power bank, XpnoIPoTIoINCTE Ta akéAouba:

= To evowpaTwpEéVO BUoHA ToiXOU

= Tn6Upa USB-C

= To evowpaTwpévo kaAwdio USB-C

Norwegian:

Trykk pa stramknappen for & aktivere tradles lading.

Laptop-lading stettes via enten USB-C-porten eller USB-C-kabelen.

For & bruke reiseadaptere skyver du adapteren pa plass ved hjelp av tappene pa
AC-pluggen. Det vil komme et klikk nar den er helt innsatt. AC-pluggen skal forbli brettet.
For & sjekke batterinivaet, trykk pa stramknappen. Dobbeltklikk pa stremknappen for a sla
av LCD-skjermen.

« For alade powerbanken, bruk felgende:
= Den integrerte veggpluggen
= USB-C-porten
= Den integrerte USB-C-kabelen

Polish:
 Aby aktywowac tadowanie bezprzewodowe, nacisnij przycisk zasilania.
tadowanie laptopa jest obstugiwane przez port USB-C lub kabel USB-C.
Aby uzy¢ adapterow podréznych, wsuwaj adapter na miejsce, korzystajac z bolcow wtyczki
AC. Po peinym wiozeniu uslyszysz kliknigcie. Wtyczka AC powinna pozostac ziozona.
Aby sprawdzi¢ poziom baterii, naciénij przycisk zasilania. Kliknij dwukrotnie przycisk
zasilania, aby wylaczy¢ wyswietlacz LCD.
Aby natadowac powerbank, uzyj nastepujacych:
= Whbudowanej wtyczki $ciennej
= Portu USB-C
= Whbudowanego kabla USB-C

Portuguese:
Para ativar o carregamento sem fio, pressione o botdo de energia.
O carregamento de laptop é suportado pela porta USB-C ou pelo cabo USB-C.
Para usar os adaptadores de viagem, deslize o adaptador para o local usando os pinos do
plugue AC. Havera um clique quando estiver totalmente inserido. O plugue AC deve
permanecer dobrado.
Para verificar o nivel da bateria, pressione o botdo de energia. Clique duas vezes no botdao
de energia para desligar o visor LCD.
Para recarregar o power bank, utilize um dos seguintes:

= O plugue de parede integrado

= Aporta USB-C

= O cabo USB-C integrado

Spanish:
« Para activar la carga inalambrica, presione el botén de encendido.
« Lacarga de computadoras portatiles se admite a través del puerto USB-C o del cable
USB-C.
« Para usar los adaptadores de viaje, deslice el adaptador en su lugar utilizando las clavijas
del enchufe de CA. Se escuchara un clic cuando esté completamente insertado. El
enchufe de CA debe permanecer plegado.

+ Para comprobar el nivel de la bateria, presione el boton de encendido. Haga doble clic en
el botén de encendido para apagar la pantalla LCD.
+ Para recargar la bateria portatil, utilice lo siguiente:
= Elenchufe de pared integrado
= Elpuerto USB-C
= El cable USB-C integrado

Swedish:
+ Tryck pa strdmknappen for att aktivera tradlos laddning.
 Laptop-laddning stods via antingen USB-C-porten eller USB-C-kabeln.
« For att anvanda reseadaptrara skjuter du adapterm pa plats med hjélp av AC-kontaktens
stift. Ett klick hors nér den &r helt isatt. AC-kontakten ska forbli vikt.
+ For att kontrollera batterinivan trycker du pa strémknappen. Dubbelklicka pa strémknappen
for att stinga av LCD-displayen.
+ For att ladda powerbanken, anvand féljande:
= Den integrerade vaggkontakten
= USB-C-porten
= Den integrerade USB-C-kabeln

FCC Warning Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

- - Reorient or relocate the receiving antenna.

- - Increase the separation between the equipment and receiver.

- - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

- - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.

All Statik products come with a 2 year warranty. If
your product breaks under normal wear and tear
within 2 years of purchase, we will replace it for you.
Learn more at statikco.com/warranty

We want your feedback!
Scan the QR code and leave us
your honest review.

statikco.com/pages/reviews
customersupport@statikco.com
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